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    Раскаты ба​ра​бан​ной дро​би за​тих​ли вда​ли; про​тяж​но заз​ву​чал гонг, но вско​ре за​молк и его зло​ве​щий го​лос; пос​лед​ние пур​пур​ные бли​ки угас​ли над бань​яна​ми, и ночь всту​пи​ла во вла​де​ние ле​сом.

    Энди Грейг улыб​нул​ся урод​ли​во​му ка​мен​но​му из​ва​янию, гля​дев​ше​му на не​го из мра​ка: крес​ть​яне и ра​бот​ни​ки со​сед​ней план​та​ции, обес​по​ко​ен​ные его дол​гим от​сут​с​т​ви​ем, от​ло​жи​ли свои по​ис​ки на зав​т​ра.
    Энди час​то при​хо​ди​лось но​че​вать в ле​су, но впер​вые он ос​тал​ся на ночь в Лин​гор​с​ком ле​су, древ​нем, как мир, где смер​тель​ные опас​нос​ти под​жи​да​ли на каж​дом ша​гу.

    В те​че​ние быс​т​ро​теч​ных тро​пи​чес​ких су​ме​рек ему уда​лось ра​зыс​кать раз​ва​ли​ны ста​рин​но​го буд​дий​ско​го хра​ма, где он и со​би​рал​ся ус​т​ро​ить​ся на ноч​лег.

    В не​ко​то​рых ни​шах еще до сих пор пря​та​лись ста​туи стран​ных и ужас​ных бо​жеств, ко​то​рые слов​но ожи​ва​ли в не​вер​ной иг​ре све​та и те​ни - над де​ревь​ями всхо​ди​ла лу​на.

    Она блис​та​ла су​ро​во и не​умо​ли​мо, ее лу​чи прон​за​ли ночь ог​нен​ны​ми стре​ла​ми.

    Энди не​на​ви​дел лу​ну - ведь она бы​ла со​учас​т​ни​цей всех ноч​ных прес​туп​ле​ний. Ра​зом, слов​но по ко​ман​де, ис​че​за​ли пос​лед​ние от​з​ву​ки дня - кри​ки по​пу​га​ев и стре​ко​та​ние обезь​ян.

    Энди ус​лы​шал шо​рох - где-то нев​да​ле​ке про​полз пи​тон, за​тем жа​лоб​но всхлип​нул ло​ри, и его ужа​са​ющие гла​за зас​ве​ти​лись в лис​ть​ях зон​тич​ной паль​мы.

    Ночную тишь ра​зор​ва​ли да​ле​кие ры​ки, в ко​то​рых яс​но ощу​ща​лась ра​дость - на охо​ту выш​ла па​ра пан​тер и сра​зу же нат​к​ну​лась на го​ря​чий оле​ний след.

    Захлопали крылья - за до​бы​чей вы​ле​те​ли ноч​ные жи​вот​ные, гнез​див​ши​еся в раз​ва​ли​нах хра​ма.

    И в это мгно​ве​ние по​явил​ся тигр.

    Его-то Эн​ди Грейг и ждал.

    Энди пок​лял​ся, что ни с кем не раз​де​лит чес​ти по​кон​чить с этим лю​до​едом.

    Но он не мог и пред​по​ло​жить, что тигр бу​дет столь ужа​сен.

    Грейг убил уже не​ма​ло раз​ных хищ​ни​ков, а тиг​ров ему при​хо​ди​лось стре​лять и в Бен​га​лии, и на Яве, и в Си​аме, но впер​вые он очу​тил​ся ли​цом к ли​цу с гро​мад​ным вла​ды​кой Лин​горско​го ле​са.

    В го​лу​бо​ва​то-сталь​ном све​те лу​ны жи​вот​ное ка​за​лось не​ре​аль​ным, слов​но сот​кан​ным из ос​ле​пи​тель​ных по​лос све​та и гус​тей​ших те​ней. Тигр зас​тыл на мес​те, опус​тив мор​ду к зем​ле.
    Энди вски​нул вин​тов​ку и ти​хонь​ко свис​т​нул.

    Громадная го​ло​ва мед​лен​но под​ня​лась от зем​ли, и два ужа​са​ющих зе​ле​ных гла​за впе​ри​лись в охот​ни​ка.

    - Эй, ты, со​ня, дай​-ка п​рой​ти! - про​ры​чал​ тигр.
    Болтонский автобус только что прибыл в Стоктон, и тор​гов​ка пти​цей​, си​дев​ша​я в​мес​те с​ Г​рей​гом ​на ​зад​нем ​си​де​нии, во ч​то бы​ то​ ни с​та​ло​ хо​те​ла​ сой​ти​ пер​вой.
    
    У Эн​ди в ру​ках бы​ла не вин​тов​ка, а че​мо​дан с раз​лич​ным ба​рах​лом, ко​то​рое, как он счи​тал, мо​жет ему при​го​дить​ся во вре​мя бо​лее или ме​нее дли​тель​но​го пре​бы​ва​ния в не​боль​шом го​род​ке, рас​ки​нув​шем​ся на бе​ре​гах Ти​за.

    Его тон​кое паль​тиш​ко, лег​кая фет​ро​вая шля​па и слиш​ком ко​рот​кие брю​ки бы​ли не​под​хо​дя​щей одеж​дой для охот​ни​ка на тиг​ров, но пол​нос​тью со​от​вет​с​т​во​ва​ли той ро​ли, кот​рую ему над​ле​жа​ло иг​рать в жиз​ни в са​мом бли​жай​шем бу​ду​щем - его жда​ло мес​то клас​сно​го нас​тав​ни​ка в скром​ном школь​ном пан​си​оне, звуч​но име​но​вав​шем​ся Спен​сер-Холл.

    Октябрьский день уга​сал - ко​е где в вит​ри​нах ла​во​чек за​жи​га​лись пер​вые ог​ни.

    Одна из вит​рин выг​ля​де​ла осо​бен​но при​тя​га​тель​но, так как в ней бы​ли раз​ло​же​ны ап​пе​тит​ные око​ро​ка и паш​те​ты.

    Но в кар​ма​нах мо​ло​до​го че​ло​ве​ка брен​ча​ла лишь ме​лочь, а кро​ме то​го, его дол​ж​ны на​кор​мить ужи​ном сра​зу же по при​бы​тии в пан​си​он.

    - Простите, как доб​рать​ся до Се​дар-стрит? - об​ра​тил​ся он к че​ло​ве​ку, об​ла​чен​но​му в ка​кую-то фор​му.

    - Садитесь на трам​вай Р.

    - Спасибо, но мне хо​те​лось бы прой​тись, - про​бор​мо​тал Эн​ди.

    - Как вам бу​дет угод​но, - ух​мыль​нул​ся че​ло​век, ибо на​чал нак​ра​пы​вать дож​дик. - Иди​те вот по этой ули​це, по​том по мос​ту пе​рей​де​те на дру​гой бе​рег Ти​за, но толь​ко не зап​лу​тай​тесь в пус​ты​рях око​ло за​во​да.

    - А это да​ле​ко?

    Но про​хо​жий уже уда​лял​ся ши​ро​ки​ми ша​га​ми. Дождь шел все силь​нее.

    Энди поб​рел по бес​ко​неч​ной ули​це, ми​мо фаб​рич​ных фа​са​дов, в ко​то​рых толь​ко-толь​ко зас​ве​ти​лись ок​на.

    Дорога ока​за​лась неп​ра​виль​ной​, так как прой​дя из кон​ца в ко​нец эту зло​по​луч​ную ули​цу, он ока​зал​ся на гли​нис​том бе​ре​гу ре​ки. Мос​та же здесь не бы​ло и в по​ми​не.
    Дождь по​шел с гра​дом, под​нял​ся рез​кий ве​тер, ре​ка вспе​ни​лась ба​раш​ка​ми.

    Энди без​на​деж​но сколь​з​нул взгля​дом по до​ро​ге с рыт​ви​на​ми и кол​до​би​на​ми, тя​нув​шей​ся вдоль ре​ки ку​да-то в бес​ко​неч​ность. Без​мер​ная ус​та​лость ох​ва​ти​ла его; он был го​тов улечь​ся пря​мо на эту рас​кис​шую гли​ну и ус​нуть, нап​рочь за​быв о хо​ло​де, вет​ре, дож​де и го​ло​де, с ур​ча​ни​ем тер​зав​шем его же​лу​док.

    Он сде​лал нес​коль​ко ша​гов и ска​зал сам се​бе:

    - Я бу​ду ид​ти впе​ред и счи​тать. Ког​да дос​чи​таю до ста, нет, до трех​сот, я уви​жу мост.

    Когда он сос​чи​тал до трех​сот, до​ро​га по-преж​не​му тя​ну​лась вдоль за​бо​ра, ог​раж​дав​ше​го ка​кую-то строй​ку. И вдруг он уви​дел до​миш​ко, из тру​бы ко​то​ро​го клу​бил​ся ды​мок. Это бы​ла буд​ка сто​ро​жа. Там го​рел огонь, а зна​чит, кто-то был…

    Он пос​ту​чит​ся ту​да, и, по​ка сто​рож бу​дет объ​яс​нять ему до​ро​гу, ни хо​лод, ни про​моз​г​лый дождь не бу​дут его му​чить.

    Он свер​нул к до​ми​ку, и в тот же миг луч све​та яр​ко ос​ве​тил до​ро​гу, а в нес​коль​ких ша​гах от не​го ос​та​но​вил​ся мо​то​цикл.

    - Мистер Грейг?

    Когда че​ло​век сле​зал с сед​ла мо​то​цик​ла, руль его по​вер​нул​ся, и ос​ле​пи​тель​ный свет фа​ры уда​рил пря​мо в гла​за Эн​ди. Че​ло​век вы​ров​нял ма​ши​ну, и све​то​вой луч ут​к​нул​ся в илис​тые во​ды Ти​за.

    Позади мо​ло​до​го че​ло​ве​ка хлоп​ну​ла дверь - сто​рож от​п​ра​вил​ся в ноч​ной об​ход.

    - Мистер Грейг? - не​тер​пе​ли​во пов​то​рил мо​то​цик​лист, но Энди не​до​умен​но мол​чал.

    Он при​был из Лон​до​на; ехал поч​ти весь день, вы​би​рая са​мые де​ше​вые рей​сы; нап​рав​лял​ся на но​вое мес​то ра​бо​ты, пред​ло​жен​ное аген​т​с​т​вом по най​му, в Сток​тон-на-Ти​зе - кро​хот​ном го​род​ке, о ко​то​ром Эн​ди и по​ня​тия до се​год​няш​не​го дня не имел; он толь​ко что при​ехал - и вдруг кто-то на​зы​ва​ет его по име​ни в этом без​люд​ном мес​те.

    - Да, это я, - от​ве​тил он.

    - Я дол​жен был с ва​ми встре​тить​ся до ва​шего оть​ез​да из Бол​то​на, но у ме​ня за​ба​рах​лил мо​то​цикл. До Сток​то​на я доб​рал​ся лишь пос​ле при​бы​тия ав​то​бу​са. Од​на​ко мне во что бы то ни ста​ло на​до бы​ло уви​деть​ся с ва​ми до ва​ше​го по​яв​ле​ния в Спен​сер-Хол​ле. По счас​тью, я нат​к​нул​ся на мар​ки​ров​щи​ка реч​но​го пор​та. Вы у не​го спра​ши​ва​ли, как прой​ти к Се​дар-стрит, и он вам ука​зал не​вер​ную до​ро​гу.

    Энди с удив​ле​ни​ем смот​рел на нез​на​ком​ца в ши​не​ли и кеп​ке из чер​ной блес​тя​щей ко​жи. Это был че​ло​век сред​не​го воз​рас​та, с серь​ез​ным и да​же нем​но​го су​ро​вым ли​цом.
    - Мне ка​жет​ся… я вас не знаю, - не​ре​ши​тель​но ска​зал Эн​ди. Нез​на​ко​мец дос​тал из кар​ма​на зна​чок и под​нес его к го​ря​щей фа​ре. 
    - Полиция… Ин​с​пек​тор Ривз из Лон​до​на.

    - Из Скот​ланд-Ярда? - вос​к​лик​нул Эн​ди, пред​чув​с​т​вуя, что он сто​ит на по​ро​ге не​обы​чай​но​го прик​лю​че​ния.

    - Спецбригада. Итак, вас ждут в Спен​сер-Хол​ле?

    - Конечно, ведь слу​жа​щий из бю​ро най​ма со​ве​то​вал мне от​п​рав​лять​ся не​за​мед​ли​тель​но.

    - Вы яви​тесь ту​да зав​т​ра ут​ром. А се​год​ня мы ос​та​но​вим​ся в оте​ле и по​бе​се​ду​ем. 
    - Но…, - на​чал бы​ло мо​ло​дой че​ло​век, вспом​нив о сво​их пос​лед​них пен​сах. 
    - Все рас​хо​ды за мой счет, - от​ре​зал ин​с​пек​тор. - Кла​ди​те че​мо​дан на ба​гаж​ник и са​ди​тесь по​за​ди ме​ня.

    Мотоцикл раз​вер​нул​ся, и нес​коль​ко ми​нут спус​тя они ос​та​но​ви​лись пе​ред ма​лень​ким гос​теп​ри​им​ным оте​лем.

    
    Энди по​ло​жил вил​ку - он толь​ко что до​ел тол​с​тен​ный ку​сок вы​рез​ки и пыш​ный ом​лет - и Ривз тут же за​ка​зал пунш. За​тем рас​ку​рил труб​ку. 
    - Итак, - на​чал он, - вы и есть Эн​д​рю Грейг, ав​тор прик​лю​чен​чес​ко​го ро​ма​на „Вла​ды​чи​ца тиг​ров"? Ведь Адель​сон Летхем - ваш псев​до​ним. Кни​га сов​сем неп​ло​ха.

    Энди пок​рас​нел - он и впрямь был ав​то​ром это​го ро​ма​на. Из​да​те​лям жа​ло​вать​ся на спрос не при​хо​ди​лось, а ведь ему они зап​ла​ти​ли су​щие гро​ши.

    - Вы бы​ва​ли в Ин​дии и охо​ти​лись в Лин​гор​со​ком ле​су? - осве​до​мил​ся Ривз с лег​кой улыб​кой.

    - По прав​де го​во​ря, я ни​ког​да до сих пор не по​ки​дал Лон​дон, - приз​нал​ся Эн​ди,

    - Прекрасно. Я бо​ял​ся, что вы сол​же​те, хо​тя та​кая ложь впол​не прос​ти​тель​на. Бю​ро по най​му, в ко​то​рое вы об​ра​ща​лись с прось​бой по​дыс​кать ра​бо​ту, по воз​мож​нос​ти пре​по​да​ва​тель​с​кую, ввел нас в курс де​ла. Мы соб​ра​ли све​де​ни​ям вас, и они ока​за​лись хо​ро​ши​ми, да​же пре​вос​ход​ны​ми. Мы мог​ли пос​лать на Се​дар-стрит сво​его че​ло​ве​ка, но Спен​сер - боль​шой прой​до​ха, и быс​т​ро бы его рас​ку​сил.

    - Спенсер? - спро​сил Эн​ди.
    - Так зо​вут ди​рек​то​ра, вла​дель​ца шко​лы, ку​да вы приг​ла​ше​ны школь​ным нас​тав​ни​ком, а так​же для пре​по​да​ва​ния нес​коль​ких дис​цип​лин…

    - Я… не по​ни​маю…- про​бор​мо​тал мо​ло​дой че​ло​век.

    - Терпение, мой друг. Хо​ти​те ра​бо​тать на нас?

    - На Скот​ланд-Ярд?

    - Да, но боль​ше на пра​во​су​дие.

    - Конечно, - тут же сог​ла​сил​ся Эн​ди и пок​рас​нел от гор​дос​ти.

    Инспектор за​ме​тил это и ус​мех​нул​ся.

    - Грейг, толь​ко не лезь​те в во​ду не зная бро​ду. Ведь за​да​ние, ко​то​рое мы вам по​ру​чим, не сов​сем обыч​но. Мы да​же не мо​жем точ​но его сфор​му​ли​ро​вать. Выс​лу​шай​те ме​ня вни​ма​тель​но. Что та​кое Спен​сер-Холл, вер​нее, что скры​ва​ет​ся за вы​вес​кой се​го учеб​но​го за​ве​де​ния? Ибо что-то дей​ст​ви​тель​но

скры​ва​ет​ся. К нам не пос​ту​па​ло ни​ка​ких жа​лоб, мы да​же не за​ме​ти​ли ни​че​го по​доз​ри​тель​но​го. По мес​т​ным от​зы​вам шко​ла хо​ро​шая. Пер​со​нал весь​ма ма​ло​чис​ле​нен - два пре​по​да​ва​те​ля и ди​рек​тор, ко​то​рый ве​дет ма​те​ма​ти​ку, два че​ло​ве​ка об​с​лу​ги, а так​же од​на гу​вер​нан​т​ка. Школь​ни​ки - пол​сот​ни ре​бя​ти​шек от три​над​ца​ти до шес​т​над​ца​ти лет - жи​вут в пан​си​оне при шко​ле и яв​ля​ют​ся деть​ми сред​не​за​жи​точ​ных го​ро​жан.

    - Я, ка​жет​ся, дол​жен ко​го-то за​ме​нить, - вста​вил Эн​ди. Ривз ут​вер​ди​тель​но кив​нул.

    - Совершенно спра​вед​ли​во, и в этом-то вся заг​воз​д​ка. А вер​нее ска​зать, кое-что выг​ля​дит стран​ным. Ваш пред​шес​т​вен​ник, нек​то Кен​тен Толл, од​наж​ды за​явил​ся в Скот​ланд-Ярд. Он выг​ля​дел боль​ным и су​ет​ли​вым, чув​с​т​во​ва​лось, что он на гра​ни нер​в​но​го ис​то​ще​ния и весь​ма взвол​но​ван. Вна​ча​ле он за​явил, что же​ла​ет дать по​ка​за​ния, по​том ска​зал, что раз​го​ва​ри​вать бу​дет толь​ко с глав​ным ин​с​пек​то​ром Сид​не​ем Триггсом. Тот был на кон​ти​нен​те. Мы пред​ло​жи​ли Тол​лу прий​ти в дру​гой раз… Он это​го сде​лать не смог, так как умер на сле​ду​ющий день.

    - Его уби​ли! - с ужа​сом вскри​чал Эн​ди.

    - Нет, мой друг, он умер сво​ей смер​тью - ос​т​рей​ший сер​деч​ный прис​туп. Но наш ме​ди​цин​с​кий эк​с​перт док​тор Мил​лер, ко​то​рый про​из​во​дил вскры​тие, ска​зал, что по его мне​нию, при​чи​ной это​го был страх, а наш док​тор да​ле​ко не ду​рак.

    - И по этой при​чи​не…, - на​чал бы​ло Эн​ди.

    - Не сов​сем. Мы по​ры​лись в прош​лом по​кой​ни​ка. Ока​за​лось, что его зва​ли не Толл, а Стурм, и он в свое вре​мя был тик-мас​те​ром. Вы, ду​маю, зна​ете, что это та​кое?

    - Конечно, - жи​во от​ве​тил Эн​ди Грейг. - В мо​ем ро​ма​не тик-мас​тер, ис​ка​тель ред​ких по​род де​ревь​ев, иг​ра​ет оп​ре​де​лен​ную роль.
    - Наряду с охот​ни​ком на тиг​ров, не так ли? - еще ши​ре ух​мыль​нул​ся Ривз.
    - О, да!
    - Так вот, нас в дан​ный мо​мент ин​те​ре​су​ет имен​но быв​ший охот​ник на тиг​ров. Зва​ли его Бе​рендс, ро​дом из Гол​лан​дии, а лю​би​мым мес​том его охо​ты был…
    Полицейский вы​дер​жал па​узу, а по​том мед​лен​но ска​зал:
    - Лингорский лес, что у за​ли​ва Пе​гу.
    - Великий Бо​же! - вос​к​лик​нул Эн​ди.
    - Теперь это​го че​ло​ве​ка зо​вут Спен​се​ром, и он яв​ля​ет​ся ди​рек​то​ром шко​лы на Се​дар-стрит, - за​кон​чил ин​с​пек​тор.
    
    Воцарилось дол​гое мол​ча​ние, и на​ру​шил его Грейг.
    - А не ка​жет​ся ли вам стран​ным, что в Спен​сер-Холл приг​ла​ша​ют имен​но ме​ня, ав​то​ра прик​лю​чен​чес​ко​го ро​ма​на, дей​ст​вие ко​то​ро​го про​ис​хо​дит в Лин​го​ре. Мо​жет, это прос​тое сов​па​де​ние?
    Лицо Рив​за ста​ло серь​ез​ным.
    - Я ни​че​го не мо​гу ут​вер​ж​дать, мой друг. Обыч​но я не ве​рю в сов​па​де​ния, хо​тя они впол​не воз​мож​ны. На​ше до​ве​рие к бю​ро по най​му, а в осо​бен​нос​ти к да​нно​му бю​ро, да​ле​ко не без​г​ра​нич​но. Эти лю​ди со​об​ща​ют све​де​ния по кап​ле, да и то в на​деж​де за​ру​чить​ся под​дер​ж​кой по​ли​ции, ес​ли что-то слу​чит​ся. Ко​го ждет Бе​рендс, ны​не Спен​сер, Эн​д​рю Грей​га или Адель​со​на Лет​хе​ма?
    - В чем же суть за​да​ния, ко​то​рое вы со​би​ра​етесь мне по​ру​чить? -спро​сил Эн​ди.
    - Открыть гла​за и уши и быть нас​то​ро​же, - отве​тил сы​щик. - Вы, впро​чем как и мы, бу​де​те блуж​дать в по​тем​ках.
    Графин с пун​шем опус​тел, и ин​с​пек​тор на​чал бы​ло под​ни​мать​ся из-за сто​ла, как вдруг он с не​ко​то​рой рез​кос​тью спро​сил:
    - А как вам приш​ла в го​ло​ву мысль на​пи​сать ро​ман, дей​ст​вие ко​то​ро​го про​ис​хо​дит в не​из​вес​т​ной​, да​же прак​ти​чес​ки зап​рет​ной для инос​т​ран​цев мес​т​нос​ти?
    Энди сме​шал​ся.
    - Я всег​да пи​сал… ско​рее кро​пал, - про​бор​мо​тал он, - а идея… ви​ди​те ли, я про​чел мно​жес​т​во прик​лю​чен​чес​ких книг. Не​воль​но со​вер​шишь пла​ги​ат…
    Лицо по​ли​цей​ско​го ста​ло су​ро​вым.
    - Мистер Грейг, ког​да вы бу​де​те бо​лее рас​по​ло​же​ны к от​к​ро​вен​нос​ти, вы ска​же​те мне боль​ше, чем сей​час, - про​из​нес он и встал из-за сто​ла.
    
    Выдержка из пись​ма, от​п​рав​лен​но​го Эн​д​рю Грей​гом, пре​по​да​ва​те​лем Спен​сер-Хол​ла, мис​те​ру Эд​вар​ду,Рив​зу, эс​к​вай​ру, по до​маш​не​му ад​ре​су: Рей​монд Тер​рас, 317, Лон​дон.
    …жизнь совершенно обычна, как​ в​ лю​бой​ шко​ле. Кро​ме обя​зан​нос​тей ​клас​сно​го​ нас​тав​ни​ка, на м​не​ ле​жит ​п​ре​по​да​ва​ние ге​ог​ра​фии, ис​то​рии, фи​зи​ки, фран​цуз​с​ко​го ​язы​ка и ла​ты​ни. Уче​ни​ки ​пос​луш​ны, но ​ма​лоп​ри​леж​ны.
    Директор школы Спенсер - ему​ за ​пять​де​сят. Не​вы​со​к и толст, кир​пич​но-крас​но​е ли​цо, чер​ны​е п​рон​зи​тель​ны​е гла​за, вол​осы​ и бо​ро​да - чер​ные. Пре​по​да​ет​ ма​те​ма​ти​ку и лю​би​т ее, но ​боль​ше​ ни​чем ​со ш​коль​ни​ка​ми​ не​ за​ни​ма​ет​ся.
    Эммануель Галлант. Шес​ть​де​сят​ лет. Вы​пус​к​ни​к Ок​с​фор​да. Не​ис​п​ра​ви​мый​ пь​яни​ца, час​тень​ко​ по​яв​ля​ет​ся​ на уро​ках​ в​ нет​рез​вом ​ви​де. Пре​по​да​ет ​ли​те​ра​ту​ру, ри​со​ва​ние, чис​то​пи​са​ние, древ​ню​ю ​ис​то​ри​ю ​и​ ос​но​вы г​ре​чес​ко​го язы​ка. Ины​ми с​ло​ва​ми не п​ре​по​да​ет​ ни​че​го. Во в​ре​мя​ его уро​ков ​ш​коль​ни​ки​ за​ни​ма​ют​ся в​сем, чем ​хо​тят, но ​не​ шу​мят.
    Аман Шортен - че​ло​век ​без ​воз​рас​та, блон​дин, бо​лез​нен​ный лим​фа​ти​чес​кий​, со​вер​шен​но​ оту​пе​л от ​нар​ко​ти​ков. Учил​ся​ ме​ди​ци​не и, воз​мож​но, яв​ля​ет​ся в​ра​чом, так​ ка​к уме​ет о​ка​зы​вать боль​ным ​к​ва​ли​фи​ци​ро​ван​ну​ю по​мощь. Пре​по​да​ет​ бо​та​ни​ку, ос​но​вы​ ги​ги​ены, не​мец​кий​ язык.
    Слуги Петерс и Камп – два ​муж​ла​на ​не​ве​ро​ят​ной ​ту​пос​ти, но креп​ки​е​ и ра​бо​тя​щие. Кам​п ​к​ то​му ​же​ и по​вар, свое де​ло з​на​ет хо​ро​шо.
    Гувернантка – по с​ло​вам​ Гал​лан​та ​е​е зо​ву​т Э​дит, од​наж​ды он о​го​во​рил​ся „Са​ре​па", но​ тут​ же​ поп​ра​вил​ся​ и три​ ра​за ​пов​то​ри​л и​мя​ Эдит.
    Я ее еще ни разу не видел. Она​ жи​вет​ в​ том​ к​ры​ле з​да​ния, дос​туп​ в​ ко​то​ро​е зак​рыт​ д​ля в​сех, кро​ме​ Пе​тер​са.
    Сарепа - имя​ ма​ла​зий​ской​ прин​цес​сы п​рош​ло​го​ ве​ка.
    Питание очень хорошее для столь скромного заведения-меню весьма разнообразное, а п​ро​дук​ты​ от​мен​но​го​ ка​чес​т​ва.
    К ученикам относятся хорошо и заботливо. Од​на​ко, я за​ме​тил, что​ они ​от​ли​ча​ют​ся​ от​ с​во​их​ с​вер​с​т​ни​ков ​ка​кой​-то​ ус​та​лос​тью, а так​же​ от​в​ра​ще​ни​ем ​к​ физ​куль​ту​ре и си​ло​вы​м иг​рам.
    Имеется превосходный спортивный зал, но​ ту​да​ ник​то не заг​ля​ды​ва​ет. Шор​тен, ко​то​рый​ пре​по​да​ет и​ физ​культу​ру, пря​мо ва​лит​ся с​ но​г о​т ус​та​лос​ти, обхо​дя двор ​во в​ре​мя​ пе​ре​мен.
    Ученики никогда не покидают стен школы, не ходят на экскур​сии, а как они проводят каникулы, я пока не знаю.
    По воскресеньям в зале, используемом как часовня, какой-то священник, мистер Дилмотт, служит обедню. Это высокий чело​век с бараньим лицом, распевающий псалмы козлиным фальце​том и останавливающийся затем, чтобы отхлебнуть из плоской фляги, которую носит в кармане своей рясы.
    Мистер Спенсер выдал мне аванс в счет будущего жалова​нья, хотя я и не просил об этом. До сих пор он только раз обра​тился ко мне со следующими словами:
    - Я заметил, мистер Грейг, что вы слишком мало едите в столовой. Вы подаете плохой пример ученикам.
    Больше сказать не о чем. Я могу уходить в город когда мне заблагорассудится. Но школа расположена далеко на окраине, и надо долго идти по бесконечным пустырям, грязным и зарос​шим сорняками, пока доберешься до моста через Тиз, который я так тщетно разыскивал в прошлый раз.
    Выдержка из сле​ду​юще​го пись​ма мис​те​ру Эд​вар​д​су Рив​зу, эс​к​вай​ру.

    ... Ничего особенного сообщить не могу. Весьма удивлен, что ни разу не видел гувернантки, а однажды, когда я захотел прой​ти в правое крыло здания, которое я про себя именую „запрет​ной зоной", передо мной вдруг вырос Петерс. Он знаком велел мне удалиться, и на его лице в этот момент появилось довольно свирепое выражение.
    Я чувствую себя усталым. Боюсь, что слишком обильная пи​ща мало подходит для моего слабого желудка.
    Шортен предложил мне делать уколы, но я отказался, так как в это мгновение в его тусклых глазах сверкнул какой-то пуга​ющий огонь.
    В общем нет ничего особенного, что могло бы Вас заинтере​совать. Кроме, пожалуй, небольшого происшествия.
   Ученики мало общаются с преподавателями, но один из них относится ко мне с явной симпатией.
    Это некто Мендавен, француз, сын владельцы баржи. Он по​живее других, да и покрепче.
    Однажды, когда я зашел в пустой географический кабинет, я увидел Мендавена около одной из карт. Он дружески кивнул мне и, подойдя ближе, шепнул на ухо:
-  Знаете, я видел, как вы пытались пройти в правое крыло, но вам помешал Петерс. Если вы хотите ЕЕ увидеть, следует идти в то время, когда Петере гасит свет в дортуарах.
-  Увидеть ее? О ком вы говорите, Мендавен? - спросил я.
- Не притворяйтесь, - ответил он, - ее... гувернантку. Знае​те... она - негритянка!
Ничего больше мне узнать не удалось. Кроме того у меня складывается впечатление, что после этого разговора Менда​вен избегает меня.
    Последнее пись​мо Эн​ди Грей​га мис​те​ру Эд​вар​ду Рив​зу, эс​к​вай​ру.

    „...Несколько дней тому назад - клянусь Вам в этом - даже предположение о наличии тайны в Спенсер-холле казалось мне чистейшим абсурдом. Теперь дело обстоит иначе.
    Мендавена больше здесь нет. Но не думайте, что случилась трагедия - его просто отчислили из школы. Приезжал его отец и выглядел весьма недовольным.
    Перед отъездом парнишка успел всего лишь перемигнуться со мной, и я понял, что его неожиданное отбытие и те несколько слов связаны между собой, как нитка с иголкой.
    Кроме того, я постоянно ловлю бросаемые на меня исподтиш​ка взгляды: угрожающе-мрачные - Спенсера, жадные и жесто​кие - Шортена, смертельно-ненавидящие - Петерса.
    Я принял отчаянное решение - хочу проникнуть в „запретную зону". Если от меня больше не будет никаких вестей, Вы пойме​те все - за свою смелость я поплачусь жизнью.
    Но одна из Ваших последних фраз по-прежнему звучит в моей голове: „Когда вы будете более расположены к откровен​ности, вы скажете мне больше..."
    Этот день настал.
    „Владычицу тигров" написал не я. Я не автор, а переписчик и вор.
    Дело обстояло следующим образом. Как-то вечером, когда шел сильнейший дождь, совсем как во время нашей встречи, я слонялся по улицам Лондона замерзший и голодный. Особенно меня донимал холод. И вдруг я вижу афишу, сообщающую о том, что некий мистер Рэквей прочтет в Народном лектории лекцию о жизни и повадках тигров.
    Народу в зале было мало. Я не помню, о чем говорил доклад​чик, ибо блаженно дремал на своем стуле и наслаждался теп​лом. Рядом со мной сидела молодая элегантная дама, которая, как мне кажется, со вниманием слушала сего знатока тигров.
    Меня эти хищники вовсе не интересовали, но вход в Народ​ный лекторий был бесплатным, а зал превосходно отапливался.
    В конце-концов я заснул - меня разбудили слова сторожа: „Дамы и господа, мы закрываем!"
    Соседки моей уже не было, но стул не был пуст - на нём ле​жала сумочка. Никто не видел, мак я взял ее и спрятал под паль​то. В сумочке не было ничего ценного - несколько шиллингов, они пришлись мне как нельзя более кстати, да пачка листов, исписанных тонким женским почерком.
     Я прочел их позже - это была рукопись романа, действие которого происходило в пресловутом Лингорском лесу.
    Как раз в эти дни издательство „Грейп и сыновья" объявило о том, что оно опубликует книгу об экзотических приключениях.
    Я переписал рукопись, кое-что прибавляя, кое-что выбрасы​вая.
    „Грейп и сыновья" заплатили мне пять фунтов и придумали автору новое имя - Адельсон Летхем.
    Обидно, что моя откровенность ни на йоту не продвинет Вас в интересующем нас деле.
Постскриптум. Готовясь к экспедиции в „запретную зону", я обнаружил тайник, куда Петерс прячет свое виски. Я накапал в это виски капель тридцать снотворного, которое мне очень рас​хваливал один аптекарь.
        
    Спенсер- холл пог​ру​зил​ся в сон. Пос​лед​ним по​га​са​ло ок​но Шор​те​на. Эн​ди выс​коль​з​нул из дор​ту​ара, где спа​ли его уче​ни​ки, и нап​ра​вил​ся в пра​вое кры​ло зда​ния.

    У не​го был кар​ман​ный фо​на​рик, но за​жи​гать его он не стал, так как все ко​ри​до​ры бы​ли за​ли​ты лун​ным све​том.

    Проходя по ча​сов​не он ед​ва не спот​к​нул​ся о тем​ный мяг​кий пред​мет, ко​то​рый он вна​ча​ле при​нял за ку​чу тряпья. Но приг​ля​дев​шись, он уз​нал паль​то от​ца Дил​мот​та, сши​тое из гру​бо​го чер​но​го дра​па. По​за​ди ана​лоя, где во вре​мя служ​бы вос​се​да​ли Спен​сер, Гал​лант и Шор​тен, на​хо​ди​лась ни​зень​кая дверь, ве​ду​щая в пра​вое кры​ло. Она не бы​ла за​пер​та, и Эн​ди бес​п​ре​пят​с​т​вен​но ми​но​вал ее. Он очу​тил​ся в хол​ле, ед​ва ос​ве​щен​ном ве​не​ци​ан​с​ким фо​на​рем, и сно​ва чуть не спот​к​нул​ся, но на этот раз о те​ло Пе​тер​са.

    Слуга хра​пел слов​но ор​ган, от не​го ра​зи​ло креп​чай​шим вис​ки.

    Энди Грейг ог​ля​дел​ся. В холл вы​хо​ди​ли три две​ри, но од​на из них сра​зу при​ко​вы​ва​ла вни​ма​ние - ве​ли​ко​леп​ная по​зо​ло​чен​ная дверь с рез​ны​ми фи​гур​ка​ми ази​ат​с​ко​го ти​па.

    Он приб​ли​зил​ся к ней и, пре​одо​лев пос​лед​ние ко​ле​ба​ния, тол​к​нул ее. Дур​ма​ня​щий аро​мат ла​да​на и цве​тов пах​нул ему в ли​цо, а яр​чай​шие крас​ки зас​та​ви​ли на миг заж​му​рить​ся.

    Странное ви​де​ние! Вна​ча​ле ему по​ка​за​лось, что он очу​тил​ся в са​мом сер​д​це гро​мад​но​го крис​тал​ла аван​тю​ри​на. Толь​ко через нес​коль​ко ми​нут ему уда​лось выб​рать​ся из приз​рач​но​го ми​ра и раз​ли​чить ок​ру​жа​ющие его пред​ме​ты.
    Огромные пу​за​тые Буд​ды, вос​се​дав​шие сре​ди цве​тов, ис​ко​са смот​ре​ли на не​го, пов​сю​ду вы​си​лись чу​до​вищ​ные бо​жес​т​ва со зве​ри​ны​ми ли​ка​ми, а к по​тол​ку клу​ба​ми под​ни​мал​ся го​лу​бой дым с одур​ма​ни​ва​ющим за​па​хом.

    Вдруг он с ужа​сом от​с​ту​пил - из цве​точ​ных за​рос​лей вы​полз ро​зо​вый пи​тон-ги​гант и стал мед​лен​но сво​ра​чи​вать​ся в коль​ца.

    А ведь Энди сде​лал все​го лишь нес​коль​ко ша​гов в этом не​ве​ро​ят​ном мес​те, и до не​го сквозь по​зо​ло​чен​ную дверь еще до​ле​тал вуль​гар​ный​, но ус​по​ко​итель​ный храп слу​ги!

    Неожиданно этот храп стих, и Эн​ди ус​лы​шал имя, пов​то​рен​ное нес​коль​ко раз: „Са​ре​па… Са​ре​па…"

    Бамм! Мо​ло​дой че​ло​век под​с​ко​чил на мес​те - воз​дух вок​руг не​го дро​жал от зву​ков ис​по​лин​с​ко​го гон​га, и тут же фон де​ко​ра​ции, быв​ший ско​рее все​го яр​ко-пес​т​рым те​ат​раль​ным за​на​ве​сом, вне​зап​но ис​чез и нез​ван​ный гость уви​дел…

    …Три или че​ты​ре сту​пень​ки, на ко​то​рых сто​яли Спен​сер, Шор​тен, Гал​лант и Дил​мотт.

    Только Шор​тен смот​рел на не​го сво​ими свет​лы​ми су​мас​шед​ши​ми гла​за​ми. Гал​лант смот​рел вниз; взор Спен​се​ра был ус​т​рем​лен ку​да-то вдаль, а Дил​мотт мед​лен​но пе​ре​лис​ты​вал стра​ни​цы ка​кой​-то кни​ги.

    Но вот свя​щен​ник за​пел сво​им коз​ли​ным фаль​це​том, и Эн​ди уз​нал от​ход​ную мо​лит​ву.

    В го​ло​ву Эн​ди приш​ла не​ле​пая в дан​ный мо​мент мысль:

    - A cвое чер​ное паль​то он за​был в ча​сов​не…

    Мысль ис​чез​ла, он под​нял взгляд вверх и сод​рог​нул​ся.

    В крес​ле, боль​ше по​хо​див​шем на трон, вос​се​да​ла жен​щи​на ос​ле​пи​тель​ной кра​со​ты.

    Ему вспом​ни​лись сло​ва Мен​да​ве​на: „Гу​вер​нан​т​ка… она - нег​ри​тян​ка".

    Женщина не бы​ла нег​ри​тян​кой​, это бы​ла од​на из ска​зоч​ных ма​лай​ских кра​са​виц, ге​ро​инь древ​них ле​генд, ко​то​рые до сих пор рас​ска​зы​ва​ют в стра​нах, ле​жа​щих вок​руг Ин​дий​ско​го оке​ана. Но Эн​ди Грей​га пот​ряс​ла не ее тра​ги​чес​кая кра​со​та. Он уз​нал в ней жен​щи​ну, ко​то​рая в тот го​лод​ный и хо​лод​ный ве​чер бы​ла его со​сед​кой в На​род​ном лек​то​рии и чью су​моч​ку он тог​да ук​рал.

    Он до​воль​но дол​го не мог со​об​ра​зить, что Спен​сер го​во​рит, об​ра​ща​ясь к не​му. И тут же за​ме​тил сто​яще​го пе​ред сту​пень​ка​ми Пе​тер​са, об​ла​чен​но​го в чер​но-крас​ный са​ронг ма​лай​ских па​ла​чей. Спен​сер го​во​рил ти​хо и быс​т​ро.
    - Эндрю Грейг, вы дваж​ды пре​да​ли прин​цес​су Са​ре​пу. Вна​ча​ле по​хи​тив ее за​пис​ки, а за​тем опуб​ли​ко​вав их. К счас​тью, ва​ши чи​та​те​ли соч​ли их обыч​ным прик​лю​чен​чес​ким ро​ма​ном, пло​дом раз​го​ря​чен​но​го во​об​ра​же​ния и бес​та​лан​но​го ума. Кто смо​жет по​ве​рить в то, что прин​цес​са нес​рав​нен​ной кра​со​ты на са​мом де​ле тиг​ри​ца, при​няв​шая че​ло​ве​чес​кий об​лик? Да​же те из уче​ных, что ве​рят в ужа​са​ющих обо​рот​ней​, не раз​г​ля​де​ли ис​ти​ны.

    К нес​час​тью, к на​ше​му нес​час​тью, слу​чи​лось так, что один из луч​ших и на​ибо​лее опыт​ных сы​щи​ков Скот​ланд-Ярда про​чел ва​шу про​тив​ную пач​кот​ню и по​дос​лал вас сю​да в на​деж​де по​гу​бить нас. Час​тич​но он в этом пре​ус​пел, и, быть мо​жет, сия мысль пос​лу​жит вам уте​ше​ни​ем в ваш смер​т​ный час, Эн​ди Грейг. Вы сей​час ум​ре​те, а по​се​му мы вам от​к​ро​ем ис​ти​ну.

    Мы, слу​жи​те​ли прин​цес​сы Са​ре​пы, бы​ли вы​нуж​де​ны по​ки​нуть наш древ​ний Лин​гор​с​кий лес, ибо нас ста​ли прес​ле​до​вать ан​г​лий​ские, фран​цуз​с​кие и гол​лан​д​с​кие влас​ти.

    Владычица тиг​ров, пи​щей для ко​то​рой слу​жит не че​ло​ве​чес​кое мя​со, а че​ло​ве​чес​кая кровь, су​щес​т​во ре​аль​ное. Она пе​ред ва​ми.

    Какова же тай​на Спен​сер-хол​ла, где нам уда​лось най​ти ук​ры​тие? Те​перь вы име​ете пра​во уз​нать ее - здесь ни​ког​да не со​вер​ша​лось убий​ств. Мы бра​ли толь​ко нем​но​го све​жей кро​ви у уче​ни​ков, ко​то​рых вос​пи​ты​ва​ли. Они не очень стра​да​ли от это​го, кля​нусь вам.

    Теперь мы дол​ж​ны по​ки​нуть сей при​ют и дви​нуть​ся с на​шей прин​цес​сой нав​с​т​ре​чу не​из​вес​т​нос​ти. Мо​жет быть, вы, Эн​д​рю Грейг, бу​де​те пос​лед​ним че​ло​ве​ком, на​пол​нив​шим ку​бок ее жиз​ни. Смот​ри​те!

    Молодая жен​щи​на си​де​ла не ше​лох​нув​шись, ве​ки ее бы​ли сом​к​ну​ты.

    Она мед​лен​но-мед​лен​но ра​зом​к​ну​ла их… Эн​ди зак​ри​чал от ужа​са.

    Два го​ря​щих зе​ле​ных гла​за - ужас​ные тиг​ри​ные зрач​ки впе​ри​лись в не​го, гу​бы ра​зош​лись, об​на​ру​жив ог​ром​ные клы​ки.

    Вместо ска​зоч​ной тем​но​во​ло​сой прин​цес​сы Эн​ди уви​дел ги​ган​т​с​ко​го тиг​ра с ос​ка​лен​ной мор​дой​, ко​то​рый го​то​вил​ся к прыж​ку… 
    И ко​то​рый хрип​ло про​ры​чал: „Эй, со​ня, зав​т​рак го​тов!"
    

    Энди уви​дел скло​нив​ше​еся над ним ли​цо с пыш​ны​ми уса​ми и в тот же миг ощу​тил ап​пе​тит​ный за​пах све​жес​ва​рен​но​го ко​фе и жа​ре​но​го са​ла.
    Он с тру​дом уз​нал сто​ро​жа строй​ки, ко​то​рый вче​ра ве​че​ром рас​та​ял во тьме.

    - Уже не впер​вой раз​ные бе​до​ла​ги про​во​дят ночь в мо​ей ла​чу​ге, - про​го​во​рил ста​рик, - по​это​му я всег​да ос​тав​ляю в печ​ке огонь. Я ви​дел, как вы вхо​ди​ли, но вер​нул​ся толь​ко че​рез час. Вы спа​ли как уби​тый​, и я не смог вас ни раз​бу​дить, ни прер​вать ва​ши сны. Вы нес​коль​ко раз го​во​ри​ли о тиг​рах… Брр, бы​ва​ют сны при​ят​ней. А те​перь, за стол!

    Сало бы​ло соч​ным, ко​фе - пре​вос​ход​ным, и Эн​ди не зас​та​вил про​сить се​бя дваж​ды.

    Во вре​мя еды он со​об​щил доб​ря​ку-сто​ро​жу за​чем он при​был в Сток​тон-на-Ти​зе.

    - Спенсер-Холл? - вос​к​лик​нул сто​рож. - Вы же, мил-че​ловек, нап​ра​ви​лись со​вер​шен​но в про​ти​во​по​лож​ную сто​ро​ну. Это не​да​ле​ко от​сю​да. Ди​рек​тор Спен​сер - по​жи​лой джен​тельмен, обо​жа​ющий сво​их юных ша​ло​па​ев и лю​бя​щий​, ког​да все вок​руг не​го счас​т​ли​вы. Ус​пе​ха вам, за​ха​жи​вай​те ко мне. Для вас всег​да най​дет​ся ча​шеч​ка доб​ро​го ко​фе!

        
    Утро бы​ло ти​хим и свет​лым. Нич​то не на​по​ми​на​ло о вче​раш​нем тем​ном и хо​лод​ном ве​че​ре. Эн​ди уви​дел, как на сол​н​це блес​тит ро​зо​вая че​ре​пи​ца Спен​сер-Хол​ла.

    Вдруг он хлоп​нул се​бя по лбу и от​к​рыл че​мо​дан.

    Порывшись внут​ри, он из​в​лек две кни​жон​ки: „Вла​ды​чи​цу тиг​ров" и „По​хож​де​ния зна​ме​ни​то​го сы​щи​ка Эд​вар​да Рив​за".

    С ярос​т​ным воп​лем он заш​выр​нул их по​даль​ше в во​ды Тиза, по​няв от​ку​да на не​го об​ру​ши​лись ноч​ные кош​ма​ры.

    А по​том с лег​ким сер​д​цем и пес​ней на ус​тах, Эн​ди дви​нул​ся нав​с​т​ре​чу сво​ей судь​бе.
OCR и вычитка Угленко Александр
    

    

